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pashupati panchAsya stavaH

பஶுபதி பசாshய shதவ:

ஸதா³ஸth³ேயாஜாதshதம⁴ரஸாshவாத³பரயா
ப⁴வாnhயா th³’khபாதph◌⁴ரமரததிபி⁴mhபி³தடmh ।
அபாmh பth: காShடா²mh தமதி⁴கஶீதmh பஶுபேத-
rhiµக²mh ஸth³ேயாஜாதmh மம ³தஜாதmh vhயபநேயth ॥ 1॥
ஜடாnhத:shவrh⁴nhயாஶிஶிரiµக²வாைதரவமதிmh
க³தmh வாமாmh Shடாமiνநயஸஹshைர: phரஶmh ।
கிரthjhேயாthshநmh வாமmh நயநமக³ஜாேநthரக⁴தmh
த³த⁴th³வாமmh வkhthரmh ஹர மம காமmh, பஶுபேத:॥ 2॥
க³ேல ேகா⁴ரjhவாலmh க³ரலமபி க³Nh³ஷஸth³’ஶmh
நிதா³கா⁴nhேத, க³rhஜth³க⁴நவத³திநீலmh வஹதி யth ।
நிரshmh விவாக⁴phரசயமதி⁴திShட²th³யமதி³ஶmh
யேகா⁴ரmh தth³வkhthரmh லக⁴ய மத³mh ேம, பஶுபேத:॥ 3॥
மrhதா²நmh rhதிmh phரணதஶிரஸாmh தா³மநிஶmh
ஜலாபா⁴ேவா மா⁴தி³தி ஶிர க³ŋhகா³mh வஹதி யth ।
ஸுேரஶாஸாsh²rhதிmh iµடஶஶிபா⁴ஸா கிரதி தth
iµக²mh தth mhபmh ஹர மம ேமாஹmh, பஶுபேத:॥ 4॥
ரேமேஶா வாகீ³ேஶா தி³வஸரஜநீெஶௗ பரஶுth³’kh
ஸுேரேஶா ைத³thேயேஶா நிஶிசரேலேஶாऽத² த⁴நத:³ ।
ய³rhth◌⁴வாmhஶுvhராைதஶிவசதவnhத: பணதா:
தைத³ஶாநmh வkhthரmh ஹர ப⁴வபாஶmh, பஶுபேத:॥ 5॥
COMMENTS:-

Tha above verses are in praise of Lord Shiva, renowned by the name Pashupati

in the temple in Nepal.(பச) pancha means five, (ஆshயmh)
Asyam means the face, and(shதவmh) stavam means a hymn in praise. So

the title says that this is in praise of Lord Pashupati with five faces.
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

NEPAL: - The kingdom of Nepal is India’s neighbour. The state is situated

high in the Himalaya mountains. Mount Everest, the highest peak in the

world, is situated in Nepal. It is an ancient country and has been referred

to in our puranas like Skandam and Bhagavatam. The Skanda Purana in the

chapter Nepala Mahatmayam says that fortunate indeed are those who live in

that country, because they are blessed with all the four goals(ஷாrhதா:²।)
of life, to wit, dharma, artha, kama and mokSha. They are able to

have darshan of the Lord Pashupati whom even devas cannot see directly.

 பாஶுபதீ த⁴nhயா சrhவrhக³-ப²லphரதா³ ।
jhேயாதீபmh மஹாŋhக³mh யthராkh³ெநௗ தphதகாசநmh ॥
த⁴nhயா ைநபாகா மrhthயா: தth³பmh ேகா³சரmh வி⁴mh ।
பயnhதி ேயऽபி ேத³வாநாmh ஸாாthநரேகா³சரmh ।
Nepal is described as a gem amongst holy places. The Skanda Puranam further

says that the people there will be calm, and will have other good qualities.

The place is situated in high mountains, among dense forests and has

remarkable scenic beauty; and in such wonderful surrounding shines

Lord Pashupatinath as the very embodiment of wisdom. (Nepala mahatmyam.7-54).

ஸmhrhேண பா⁴ரேதऽshnhநபி வஸு-ப⁴ேத ⁴ஶிர:-shதா²ந⁴ேத
ஶவchசா²nhthயாதி³-ேகnhth³ேர மகி³-ஶிக²ேரऽph◌⁴thதேரऽth◌⁴thதேமऽnhத: ।
Nhேய ைநஸrhக³-ரmhேய பரக³ஹந-வேந ஸth³விசிthேர பவிthேர
ேthேர ேநபால-ஸmhjhேஞ லஸதி பஶுபதி-jhேயாதிராthமா சிதீ³ஶ:॥

It was a Hindu kingdom, the only one in the world, till recently. Here, in

Nepal, Lord Pashupati is seen as a lingam, nearly four feet high. and with

five faces - four facing the four directions and the fifth facing up. The

pujaries draw the Shri Chakra on the lingam daily before commencing the puja.

The full moon day (paurnamiெபௗrhண ) is specially celebrated when a

huge quantity of rice is cooked along with vegetables. The rice is shaped

as a lingam and offered to the Lord and deeparadhanam is performed. The

temple attracts huge crowds on Shivaratri day when people throng to the
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

temple during the entire day to have darshan of the Lord.

FIVE FACES OF SHIVA:- Because of his five faces Shiva has the name

பசவkhthர:। பசஸŋhkh²யாகாநி வkhthராணி iµகா²நி நாநாபாணி
யshய ஸ ததா² । (Shivasahasranamam-Padmapuranam). These faces have

the following names. ஈஶாந, தthஷ,அேகா⁴ர, வாமேத³வ, and
ஸth³ேயாஜாத. These faces face up the sky, East, South, North and West

respectively. It seems that a lingam with five faces as described here is

to be seen only in the Pashupati temple in Nepal and the temple attached

to the Shankara math in Tiruvanaikkaval near Trichy. The hymn given in

the beginning has salutations to the five faces of the Lord.

We have the salutations to Shiva’s five faces in Mahanyasam that is chanted

before chanting the vedic hymn Shri Rudram. There are two Nyasams, the

Mahanyasam and the Laghunyasam. Maha(மஹth) means big. Laghu is the

opposite,(ல⁴) means light, not heavy. The Mahanyasam is a part of the

methodology of chanting of the Rudram on special occasions such as Pradosham,

Shivaratri. Typically, during a Rudra parayanam at home, one recites the

Laghunyasam. Such a Shri Rudra parayanam in a public place of worship such

as a temple is preceeded by the recital of the Mahanyasam. As the name

difference indicates, the Laghunyasam is shorter. The Mahanyasam invokes

the deity of Shri Rudra in His many forms of Indra, Agni, Yama, Varuna etc

in the different limbs (anga’s) of the one who chants. Such an invoking

is done to seek the blessings of the Lord, and at the same time giving

one and all a feeling of immediate presence of the Lord in the vicinity

of the chanting. The Mahanyasam has certain chapters of the Shri Rudram,

the Purusha Suktam etc repeated in it. The Shiva samkalpam is also part

of this. The prayers addressed to the five faces of Shiva are given below.

தthஷாய விth³மேஹ மஹாேத³வாய தீ⁴ம। தnhேநா th³ர: phரேசாத³யாth ॥
ஸmhவrhதாkh³நி-தthphரதீ³phத-கநகphரshபrhதி⁴ - ேதேஜாmh
க³mhபீ⁴ரth◌⁴வநி-ஸாமேவத³ஜநகmh தாmhராத⁴ரmh ஸுnhத³ரmh ।
அrhேத⁴nh³th³தி-ேலால-பிŋhக³ல ஜடா பா⁴ர-phரேபா³th³ேதா⁴த³கmh
வnhேத³th³த⁴ஸுராஸுேரnhth³ர-நதmh rhவmh iµக²mh ஶூந:॥
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

ௐ நேமா ப⁴க³வேத ॑ th³ரா॒ய । rhவாŋhக³iµகா²ய நம:॥
The above verse is in salutation of Tatpurusha facing East.

அ ॒ேகா ॑◌⁴ேர ᳚ph◌⁴ேயாऽத॒² ேகா⁴ேர ᳚ph◌⁴ேயா ॒ ேகா⁴ரேகா⁴ர॑தேரph◌⁴ய: ।
ஸrhேவ᳚ph◌⁴ய:ஸrhவ॒ஶrhேவ ᳚ph◌⁴ேயா ॒ நம ॑shேத அsh ॒th³ர॑ேபph◌⁴ய:॥
காலாph◌⁴ர-ph◌⁴ரமராஜந-th³திநிப⁴mh vhயாvh’thதபிŋhேக³ணmh
கrhேth³பா⁴த-ேபா⁴கி³மshதகமணி-phேராth³பி⁴nhநத³mhShThராŋhரmh ।
ஸrhபphேராதகபால-ஶுkhதிஶகல-vhயாகீrhணதாேஶக²ரmh
வnhேத³ த³ணவரshய வத³நmh சாத²rhவநாேதா³த³யmh ॥
ௐ நேமா ப⁴க³வேத ॑ th³ரா॒ய । த³ŋhக³iµகா²ய நம:॥
The above verse is in salutation of Aghora facing South.

ஸ॒th³ேயாஜா॒தmh phர॑பth³யா॒॒ ஸ॒th³ேயா ஜா॒தாய॒ ைவ நேமா॒ நம॑: ।
ப॒◌⁴ேவ ப॑◌⁴ேவ ॒ நாதி॑ப⁴ேவ ப⁴வshவ ॒ மாmh । ப॒◌⁴ேவாth³ப ॑◌⁴வாய ॒ நம॑:॥
phராேலயாசலnh³nhத³-த⁴வளmh ேகா³ரேப²நphரப⁴mh
ப⁴shமாph◌⁴யŋhக³மநŋhக³ேத³ஹத³ஹந-jhவாலாவேலாசநmh ।
விShiΝph³ரமமth³க³rhசிதபத³mh ’kh³ேவத³நாேதா³த³யmh
வnhேத³ऽஹmh ஸகலmh கலŋhகரதmh shதா²ேrhiµக²mh பசிமmh ॥
ௐ நேமா ப⁴க³வேத ॑ th³ரா॒ய । பசிமாŋhக³iµகா²ய நம:॥
The above verse is in salutation of Sadyojata facing West.

வா॒ம॒ேத ॒³வாய॒ நேமா᳚ jhேயShடா²ய ॒ நம॑: ேர ॒Shடா²ய ॒ நேமா॑ ॒th³ராய॒ நம ॒:
காலா॑ய ॒ நம॒: கல ॑விகரய॒ நேமா॒ ப³ல॒விகரய॒ நேமா॒ ப³லா॑ய ॒ நேமா॒
ப³ல॑phரமத²நாய॒ நம॒shஸrhவ॑⁴தத³மநாய॒ நேமா॑ ம॒ேநா ॑nhம ॑நாய॒ நம ॑:॥
ெகௗ³ரmh ŋhம பŋhகிதmh ஸுதிலகmh vhயாபாNh³மNhட³shத²லmh
ph◌⁴விேப-கடாவீணலஸthஸmhஸkhதகrhேthபலmh ।
shநிkh³த⁴mh பி³mhப³ப²லாத⁴ரmh phரஹதmh நீலாலகாலŋhkh’தmh
வnhேத³ யாஜுஷ-ேவத³ேகா⁴ஷஜநகmh வkhthரmh ஹரshேயாthதரmh ॥
ௐ நேமா ப⁴க³வேத ॑ th³ரா॒ய । உthதராŋhக³iµகா²ய நம:॥
The above verse is in salutation of Vamadeva facing North .
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

ஈஶாநshஸrhவ॑விth³யா॒நா॒வர:ஸrhவ॑ ⁴தா॒நாmh

ph³ரமாதி॑◌⁴பதி ॒rhph³ரம॒ேதி ॑◌⁴பதி ॒rhph³ரமா॑ ஶி ॒ேவா
ேம ॑ அsh ஸதா³ஶி ॒ேவாmh ॥
vhயkhதாvhயkhதநிபிதmh ச பரமmh ஷThthmhஶதththவாதி⁴கmh
தshமா³thதர-தththவமரதி th◌⁴ேயயmh ஸதா³ ேயாகி³பி:◌⁴ ।
ஓŋhகாராதி³-ஸமshதமnhthரஜநகmh ஸூமாதிஸூமmh பரmh
வnhேத³ பசமவரshய வத³நmh க²vhயாபி ேதேஜாமயmh ॥
ௐ நேமா ப⁴க³வேத ॑ th³ரா॒ய ।ஊrhth◌⁴வாŋhக³iµகா²ய நம:॥
The above verse is in salutation of Ishana facing up - the sky.

THE SIGNIFICANCE OF FIVE FACES ;- What is the significance of Shiva

being said to have five faces? This is explained in detail by Shri

Nilakanta DikShita in his commentary called Shivatattva rahasyam to

Shiva 108 Namavali. The nameபசவkhthர: is the 52nd name in the

namavali. A chapter from the elaborate commentary is given below.

தாநி ச பச iµகா²நி
ஈஶாந-தthஷாேகா⁴ர-வாமேத³வ-ஸth³ேயாஜாதாkh²ய-பச-
ph³ரமாthமகாநி, தாநி ச பசph³ரமாணி ⁴த- பசக,
தnhமாth’-பசக, கrhேமnhth³ய-பசக, jhஞாேநnhth³ய-பசக,
ஷ-phரkh’தி-³th³th◌⁴யஹŋhகார மேநாப-தththவ- பசக,
நிvh’thதிphரதிShடா²விth³யாஶாnhதி, ஶாnhthயதீதாkh²ய கலா-பசக,
ph³ரமா, விShiΝ, th³ர, மேஹவர,ஸதா³ஶிவாkh²ய-rhதி-பசக,
ஶிவஸாதா³kh²ய,rhதஸாதா³kh²ய,rhதஸாதா³kh²ய-கrhth’ஸாதா³kh²ய-கrhமஸாதா³kh²ய
ஸாதா³kh²ய பசகாthமகாநீதி ஶிவராக³ேமஷு phரth³த⁴mh ।
A full discussion of this topic is beyond the scope of this writeup. One

may have to approach a scholar for further details on this subject.

‘Pashupati’ means the protector of the kine. Every thing in creation from

Brahma the creator down to immovables are known as pashus. Shiva is known

as Pashupati since He is their Lord. The name occurs in vedas (eg) in Shri

Rudram that says.நேமா vh’ேph◌⁴ேயா ஹேகேஶph◌⁴ய: பஶூநாmh பதேய நம: ।
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

It also occurs in the Shiva 108 namavali (no.92) and Shiva 1000 namavali. In

the Shiva sahasranamam(Padmapuranam) (No.44) we find the following.

பஶுபதி: - பஶூநாmh ph³ரமாதீ³நாmh th³விபதா³mh சShபதா³mh ச பதிrhநாயக: ।
“ph³ரமாth³யா:shதா²வராnhதாச பஶவ: பகீrhதிதா: ।
ேதஷாmh பதிthவாth³விேவேஶா ப⁴வ: பஶுபதி:shmh’த:॥” இதி ராணmh ।
“ஸrhவதா³ யthபஶூnhபாதி ேதஷு யth³ரமேத ந: ।
ேதஷாமதி⁴பதிrhயchச தshமாthபஶுபதி:shmh’த:॥” இதி மஹாபா⁴ரதmh ।
Nepal is therefore known as Pashupatipuri after the Lord.

The river Vangmati flows close to the temple of Pashupati. The waters

from the river are used for the daily ablutions in the temple. It is said

that after Lord Narasimha appeared, killed the demon king and blessed

Prahlada. Then He disappeared from the scene. Prahlada was greatly

disappointed at this. He wanted to see the Lord again and did severe

penance. Lord Shiva was impressed by this and laughed in happiness. Water

flowed from His mouth at that time and turned into a river. The river that

flowed from His mouth came to be known as Vangmati. (From Nepala Mahatmyam).

ப⁴க³வnhதmh தமnhேவShmh யதா³ பா⁴க³வேதா யெயௗ ।
தமth³’ShThவா தபshேதேப மவchசி²க²ேர ஶுேப⁴ ॥
th³’ShThவா தmh ஶmh⁴ராக³thய ஹாshயiµchைசசகார ஹ ।
தேதா நதீ³ஸiµthபnhநா nhநதாth கி³க³வராth ॥
வசநாnhமம ைத³thேயnhth³ர ப³rhயாதா யேதா நதீ³ ।
அேதாऽshயா வாŋhமதீ நாம ப⁴விShயதி ந ஸmhஶய: ।
phரலாத³ க³chச²ைத³thேயnhth³ர விShiΝப⁴khதிrhth³’டா⁴ऽsh ேத ॥

Lord Shiva blessed Prahlada that his devotion to Hari will remain firm.

Nepal also has the river Gandaki. Shaligrama stones are found in the

river bed. They are symbolic of Lord Vishnu. Shrimad Bhagavatam makes a

reference to the river in Book 5 - chapter 7 when it narrates the story

of King Bharata. This country came to be known as Bharata Varsha after

this king only. The king, after ruling over the country for a long time

renounced everything and repaired to the forests to the hermitage of
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

Sage Pulaha situated on the banks of river Gandaki. It is said that

Lord Hari reveals His form to His devotees there in the ashram even

today. The holy river Chakranadi (Gandaki) hallows on both sides the

places of this ashrama through contact with circular (wheel like)

pebbles on both sides.This place is known as the ShaligramakShetra.

ஏவmh வrhஷாதஸஹshரபrhயnhதாவதகrhமநிrhவாவஸேராऽதி⁴⁴jhயமாநmh
shவதநேயph◌⁴ேயா khத²mh பிth’ைபதாமஹmh யதா²தா³யmh விப⁴jhய
shவயmh ஸகலஸmhபnhநிேகதாth shவநிேகதாth லஹாரமmh phரவvhராஜ ॥ 8॥
யthர ஹ வாவ ப⁴க³வாnh ஹரth³யாபி தthரthயாநாmh
நிஜஜநாநாmh வாthஸlhேயந ஸmhநிதா⁴phயத இchசா²ேபண ॥ 9॥
யthராரமபதா³nhப⁴யேதாநாபீ⁴பி⁴rhth³’ஷchசkhைரசkhரநதீ³ நாம
ஸthphரவரா ஸrhவத: பவிthகேராதி ॥ 10॥

HISTORICAL NOTES:-

The documents in the National Archives of Nepal reveal that Shri

Shankaracharya visited Nepal during his travels around the country. He

had discussions with the then king of Nepal who was a Buddhist and weaned

him away from Buddhism to Hinduism. He made changes to the way pujas were

being done in Pashupatinath temple and arranged to have regular pujas done

by priests got from South India. Four priests, properly trained in the

temple procedures and recitng the vedas perform the pujas to the four faces

on the four sides. These facts are also to be seen in the text Punyashloka

manjari that deals with the history of the Kanchi Shankara math. It also

says that Shri Vipulananda Sadashiva - the 53rd acharya in the lineage of

acharyas of the math visited Nepal. He was warmly received by the king and

honoured by him. The following verse in the text says that.

நிஜநீvh’த³kh³ரேஹதிேக²த³thயஜேநபாலnh’பாலjhயபாத:³ ।
ஸ ேரா மம ஸா⁴ ஸnhநித⁴thதாmh விப²லாநநத³ஸதா³ஶிேவாऽphரமthத:॥

This fact is also mentioned as

ேநபாலாதி³nh’பாலெமௗவிth◌⁴’தஶாஸந ...
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

in the Vyasachaliya Shankaravijayam ..

Shri Vyasachala was the disciple of Shri Vipulananda Sadashiva

and succeded him as the 54th head of the math. He is the author of

Vyasachaliya Shankaravijayam. The details show that the Shri Vipulananda

Sadashiva visited Nepal when it was in the grip of severe famine. He

blesed the state and brought relief from the severe famine.

Now, before concluding, let us ponder as to what we should seek from

Lord Pashupati. Shri Shankaracharya, in his Shivanandalahari (verse No.68)

shows us the way. Let us join him in this moving appeal to Lord Pashupati.

அதiµத³mh’தmh iµஹுrh³ஹnhதீmh
விமல-ப⁴வthபத³-ேகா³Shட²மாவshnhதீmh ।

ஸத³ய பஶுபேத ஸு-Nhய-பாகmh
மம பபாலய ப⁴khதி-ேத⁴iνேமகாmh ॥ 68॥

Pashu(பஶு) means cattle in general. Here the acharya takes it to mean

a cow. The ‘cow’ in this instance is devotion or bhakti. Lord Pashupati

is the owner of the cow. The acharya requests the Lord to take care of

the bhakti ‘cow’ and nourish it or, in other words, make his devotion to

Him firm and unwavering. The cow shed will generally be unclean. But the

bhakti cow will not stay in unclean places. It stays in a very clean place

(viz.) the Lord’s feet.விமல-ப⁴வthபத³-ேகா³Shட²மாவஸnhதீmh।
விமல = clean, pure. ப⁴வthபத³-ேகா³Shட²மாவஸnhதீmh = staying

in the cow-pen of your feet.ேகா³Shட²mh = cowpen. This implies that

the place where bhakti resides is a very exalted one. The ordinary cow

can give only milk, in limited quantities and that too at specific times

only. This bhakti cow is capable of giving us many good things - and that

too all the time and in abundance and most importantly the nectar called

‘bliss’ . So,அதiµத³mh’தmh iµஹுrh³ஹnhதீmh। அத = unlimited.

iµத³mh = joy, happiness. அmh’தmh = nectar. ³ஹnhதீmh =

yielding.iµஹு: = often, frequently. The cow will be tied to a peg

fixed to the ground. Bhakti is the result of good deeds or punyam done in

many births. So, the bhakti cow is tied to the peg that is the frution
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பஶுபதி பசாshய shதவ:

of good deeds or punyam done in numerous births.ஸுNhய-பாகாmh । The

Lord is requested to take care of such a cow. Lord Pashupati is addressed

asஸத³ய பஶுபேத = O! the compassionate Pashupati!. This indicates

that the Lord has a kind heart and will certainly listen to our pleading.

Encoded and proofread N.Balasubramanian bbalu@satyam.net.in

pashupati panchAsya stavaH
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